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Bánffy szerencséje.
Nagy a Bánffy szerencséje!
Ha elhagyja, akkor is.
Ananász lesz a kezében 
Zölden tépett vaczkor is.

Keveredjék bármi bajba,
K i se lássék a füle:
Addig addig keveredik —
Épen jut ki belíile.

A  bicskája egy levélbe 
Már-már szinte beletört;
Már-már dühös ellensége 
Megnyeré a fele port.

De aztán a félig nyertes 
Bősz dühében elvakul;
Csepp igazát nagyra fújja, 
Csöröl-pöröl konokul.

S mi a vége? —  Az a vége:
Bánffy  győztesül ragyog.
Mert liibája bármi nagy volt,
Ellenéé —  még nagyobb!

A kovácsinfiliely előtt.

— Hat volt-e 
szomszéd, Pesten? A  
czuczilista konglesz- 
szuison ?

— Nem voltam, 
mert nem telt rá a 
költség; pedig szeret­
tem volna elmenni.

— De azt csak 
tudja, mit végeztek 
odafenn ?

— Mintha csak magam is ott lettem volna. 
Nem végeztek ott semmit, csak kezdtek. Előbb van 
a szántás, azután a vetés, csak azután jön az ara­
tás. Most csak az ekét próbálgatták, meg a föl­
det vizsgálgatták: alkalmatos-e már a szántásra ? 
Hát bizony fagyos, rideg az még nagyon; de azért 
az első ekevágás megtörtént. Egy barázdát húztunk. 
Az is valami.

— Hallom, sokat beszéltek.
— Mondott szóbul ért az ember. Eddig néma 

gyerekek voltunk. Az édes anyánk sem értette meg a

szavunkat. Most megmutattuk, hogy beszélni is 
tudunk, nemcsak hasznos munkát végezni.

— Aztán megértették-e a szavukat kendteknek ?
— Azt nem tudom éppen; mert az urak közül, 

akik ott voltak, az egyik nagyot hall, a másik meg 
grófi ur, aki aligha érti a paraszti nyelvet. Hanem 
majd elmondjuk nekik még többször is, meg hango­
sabban is, hogy a süket is meghallja. Képviselő urak 
nem igen jöttek el, mert nem köll most a voks. 
Meg aztán nem is igen sok szavazatot találtak 
volna ott.

— Hát ugyan szomszéd, kend tudott volna-e 
beszélni ?

— Azt hiszem, tudtam volna. Ilyenformán : »Tisz- 
telettel megkövetem az országot, hogy egy pár szót én 
is szólhassak. Mert kérem szeretettel, baj van az or­
szágban. A szegény földmives nép elpusztul, ha nem 
nézik. Feltalálták azt a nagyitó üveget, akivel meglát­
hatják a szőlő-irtó filokszéra-bogarat. A  tudós doktorok 
minden bajnak kutatják-keresik a baczillus-férgét. Hát 
keressék és megtalálják a mi bajunknak az okát is. 
És ha megtalálták, segítsenek mi rajtunk is. ügy 
hallom, vannak olyan tudományos emberek, akik nagy 
messzelátóval azt vizsgálják, mi történik a holdban? 
Bizony sokkal jobb volna és könnyebben meg is tehet­
nék, ha azt néznék, mi történik az Alföld ön. Van 
olyan országos hírű képviselő, aki innen meglátja, 
hogy Bécsben a magyar miniszterek palotáján egy 
kétfejű sas fészkel és nagy beszédben megdorgálja 
ezért a kormányt. Ez a derék jószemű magyar 
képviselő ur mert nem látja meg azt, hogy mi van 
Vásárhelyt meg Orosházán a szegény zsellér aszta­
lán ? Ezt hogy nem teszik szóvá a országházában!

— Jól beszél szomszéd! Hátha kendre volna 
bízva, valljon milyen törvényt csinálna?

— Azt még nem tudom. Azt hiszem, az én 
paraszt eszembül csak nagyon rövid törvény telnék ki. 
Ilyenformán szólna az:

1- sö pont: Aki dolgozik, az egyék is.
2- ik pont: Minden ember minden nap legalább 

egyszer jól-lakjon.
De egyelőre avval is beérném, ha a búzának 

emelkedne az ára.

Dr. védi.bassédeibol.
—  T. k. Tvszk! A btrv. 

327. §-a csak a levél titok meg­
sértését minősiti vétségnek és 
sújtja büntetéssel. Tekintve pedig, 
hogy az inkriminált levél ama 
tartalma, hogy a nép- és nem­
zeti-párt egy követ fű : nemcsak 
hogy titkot nem involvál, de sőt 
országszerte köztudomású is. Ennél 
fogva tárgyi tényálladék hiányá­
ban kérem védenczem, br. Bánffy 
Dezső felmentését.
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K olosvári Kiss István
képviselő ur referádája a halasi restorácziórul mög a 

czuczílistákrul.

Nem híjába irta oda a komám 
to a halasi kommasszáczionális 

j edzőkönyvnek a táblájára

A. zurak hunczfutságának 
A  paraszt kapzsiságának 
A halasi főd-osztálynak 
Soha sé lösz vége !

Elfelejtötte oda írni még azt:
^ Váry polgármestörséginek

r i s é ^ i M e r t  mikó máj az Árpád 
4§gS> fijam, aki pedig most csak négy 

hónapos, nyugalmazott generális 
lösz Gráczba, hát még akkó is Váry lösz a polgár- 
mestör; de nem ám másik, hanem tulajdon ez az öreg 
lösz akkó is, mer’ eztet az isten maga sé bírja sé 
kibőtöni, sé mögbuktatni!

Osztán az a legszöbb, hogy a független-pártiak 
engöm gyanúsítanak, mer’ aszongyák, hogy én mög- 
ijedtem attú, hogy peticziót annak be a választásom 
ellen, osztán, hogy azt be né a adják, azé engedtem 
mögválasztatni mögin a Váryt. Engedte az engedő 
nyavalya! Hát beszétem én velük? Vagy paktátam 
én velük?

Hanem hogy a Babó Miska keverhette a kártyát, 
a’mmá lőhet. Csakhogy a’ mindétig úgy keveri, hogy 
mások jádzanak, de a kaszát mindég ü húzza be.

Mer hát furcsának furcsa is, hogy mikó három 
negyedrésze a képviselő testületnek független-párti, 
hogy akkó még is csak a libériás párt jelöltje győz- 
hessön. De nem ám hogy csak a Váry\al, hanem 
még rájadásul a Hófmászter Judával is, akit mög 
ügyésznek választottak mög.

Annyi bizonyos, hogy hunczutság van a dologba. 
Eszrevöttem én má ezt akkó, mikó láttam, hogy a 
Fazekas mögyei főjedző gyütt ki a választáshó, mer 
hát a kun embörbe mindég több a ravaszság. Azé 
is lőtt mög a Váry.

No’ szé: eszömbe is jutott a Ferkó koma 
mondása, hogy a vasútmönti küvekön az a három 
bötü MÁV, nem azt töszi, hogy »Meg Állj Váry«, 
hanem hogy »Mönnyünk Ázsiába Vissza«. Hát jobb 
is vóna a Zichy Jenő gróf vezetése alatt oda vissza 
zónázni, mer’ ott tán nincsen Váry; mög még ott 
lőhet szabadon választani is. Ott még czokilista 
sincs, de még egy szál se.

Má pedig azok erre mi felénk számossan van­
nak, osztán fődet akarnak. Hiába mondom nekik, 
hogy mikó Londony városában a Hidparkba tartott 
zocziálista gyülésön jelön vótam, osztán az öreg 
Glacz Tóni ösmértette az orosházi zocziálisták kíván­
ságát, hogy fődet akarnak — hát mint mikó a ludak 
ekezdenek gágogni, úgy szidták az ángol gyári-mun­
kások ükét, hogy má azok is földesurak akarnak

lönni, mikó a főd nem ögyéb, mint a köz-állománytú 
ellopott vagyon-rész! Mögijedtem, mer Dakó jutott 
az eszömbe. Neki is szaladtam a kikötőnek, át is 
ugrottam vóna tán Francziaországba, csak hogy 
nagyon ködös vót az idő, hát nem láthattam annak 
a tengör-ároknak a túlsó partját.

Szödték a múlt hétön a pénzt, hogy főkűd- 
gyék a deputácziót a zocziálista kongresszusra. 
Ölég bolondul tötte a kormány, hogy mögengedte 
nekik a kongresszust. De hát ennek a kormánynak 
sémmi se szent! Most má ránk uszítja azokat, akik­
nek csak főd kő. Mikó napszámra hivatom ükét 
hétfüre, hát aszongyák: nem gyühetnek, mer’ hogy 
vasárnap este munkás bál lösz, aki után ki kő magukat 
pihenni. Keddre sé igírközhetnek, merr ’ akkó gyűlésük 
lösz. Szerdán mög Pestrű deputácziót várnak, aminek 
a tisztölettyire csütörtökön munkás-bankétot röndöz- 
nek. Péntökre sé állhatnak munkába, mer akkó mög 
körmönetöt röndöznek. Szombaton pedig heti-vásár van, 
és friss sör-csapolás a nagy vendéglőbe.

Osztán mikó ilyenök az állapotok, akkó beszél 
a Fikiér öcsém, mög a Visontaji Soma rúluk. Hát 
vóna csak a Piklér öcsémnek Békésbe fidei comissuma; 
a Visontajiwnk mög a sajtópörösök belőtt vagy tiz 
bérösse mög kocsissá, máj’ máskép beszénének ük 
is. Lőhet is, hogy ott Betlehem környékin mind 
a kettőnek van még öröksége, csak hogy nem bírják 
kijárni maguknak. Úgy vannak ük avval a beszéd­
del, mint a Mónár János mög a Lepsényi, akiket 
ha kineveznének pécsi mög nagyváradi püspöknek, 
egész máskép beszénének. Lám a Komlóssy hogy 
helyre tötte a gatyát! A ’mmá máskép beszél! Lögyön 
a Polonyin&k is csak annyi háza, mint a Ta/ffórnak: 
akkó mingyá a főröndi házba kérezködik.

A  Pfeiffer is úgy lönne, mer ’ ha ma foganná 
örökbe a Zichy Nándor, écczörre máskép fütyűne.

De majd errű máskó mandom el a nézettyeimet.

Apró hírek.
© Bella gerant alii, tu felix Alberté, nube!

★  * *
V Hanem, Albert gróf — már most csakugyan 

vége legyen a passzivitásnak!
*★  *

0  Apponyi Albert gr. megházasodik. Örvendünk 
rajta, és szívből kívánunk szerencsét a kitűnő férfiúnak. 
De azért mi csak ezután is azt fogjuk róla mondani, 
(minden kaas ivori hízelgés nélkül) hogy: Apponyinak 
nincs párja.

** *
A  Megtérés. Apponyi Albert gr. nem sokára 

oltárhoz vezeti aráját. Végre hallunk majd tőle egy 
»igen«-1 is.

* * *
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V Apponyi házasságát sokan politikai elveivel 
összeférhetetlennek találják. Mi nem. Bizonyság rá 
boldog arája, aki 1867-ben született.

♦★  *
$ Apponyi házasodik! Tehát végkép lemondott 

már a kormányra jutásról?
* * *

X Lueger úrról hiteles adatok alapján kiderí­
tették, hogy az ősei zsidók voltak. Most már tehát 
érthető az ő antiszemitizmusa. Önmagában utálta 
meg a faját.

*4c 4c

©  Csak az a kár, hogy a Lueger ur zsidó szár­
mazása ilyenkor, hideg télben derült ki. Ha az 
forró nyáron tudódik ki, az egész zsidóság megtaka­
ríthatta volna a költséges nyaralást. Mert a Lueger 
úrral való atyafiság az egész zsidóságra árnyat vet.

** 4c

Az udvar arról értesítette Strohbach bécsi 
polgármester urat, hogy a király és az udvar csak 
az esetben megy el a bécsi városi bálba, ha arra az 
eddig mindig meghívott zsidó notabilitásokat is meg­
hívják. Erre nagy volt a konsternáczió a városi ta­
nácsban. Mert eredetileg úgy volt tervezve, hogy 
más bécsi zsidó ne legyen a bálon, csak Lueger ur.

4e4e 4c
© Rossz hírek járnak a villamos vasútról. Ked­

vezőtlen üzleti viszonyokról, az üzem megszorításáról 
szól a fáma. Utána jártunk a dolognak. A  hírek 
abból a valóban feltűnő körülményből erednek, hogy 
a villamos már 11 napja nem gázolt el senkit.

**  4c

□  Szegény „Búd. Közlönyt! Egyetlen egy állandó 
érdekes hire volt: » Fiume mellett a tenger csöndes.« 
Most már ez sem igaz.

4c4c 4c
+  Lepsényi pátert a bíróság kiadatni kéri valami sajtó­

vétség elkövetése miatt. Vajon kiadja-e a Ház ? Minden bizony­
nyal. Aki őt bevette, az őt ki is adja.

4<4c 4c

f  Lázitó hír. Az Ugron-Bartha-SzederJce'nyi 
által tervezett és a hó 21-ikére kitűzött »népszövet- 
ségi gyűlésit közbejött akadályok miatt márczius 
közepére tűzték ki. E elhalasztás híre országszerte 
lázas izgatottságot keltett. Már alig várta a haza ezt 
a február 21-iki napot, és ime: először felhevitik a 
nemzet képzeletét, aztán elodázzák boldogságát. A nem­
zet kesereg és nem akar várni márczius közepéig.

4c * 4c

C Molnár János apát ur törvény utján követeli 
vissza azt a bizonyos drága kis levélkét. Csak nem 
akarja tán az ablakába tenni?

4«4c 4c

i  Molnár János és BlasTcovics Ferenc páter 
urak Bánffy miniszterelnököt be is akarják csukatni, 
és pénzbüntetésre is akarják elitéltetni ama bizonyos 
levél miatt. Az Istenért, ne legyenek oly kegyetlenek! 
Érjék be a pénzbüntetéssel is. Ha már egészen* nem 
akarnak Bánffynsík megkegyelmezni, legalább félig te­
gyék azt meg. Hiszen a politikájuk úgyis félkegyelmű.

* 4c4c

4~k A lelkes és magyarbarát Fiume egyszerre 
elhidegült Magyarország iránt. Fiume a »magyar 
tenger gyöngye«. De nem olyan gyöngye, amelyről mi 
magyarok azt mondhatjuk: »gyöngy-ház, ha leszakad, 
lesz más«. Eddig aranyba foglaltuk. Most hát vasba 
foglaljuk ?

4e4c 4c

4- A szoczialista kongresszuson megjelent három 
gróf ur is a hallgatók i között: Festetlek Andor, 
Szapáry László és Zay Miklós. A  szenvedélyes szo­
czialista beszédek — a lapok hírei szerint — szem­
mel látható hatással voltak a gróf urakra. Ez kétség­
telen jele annak, hogy a kesergő szoczialistáknak sok 
tekintetben igazat adtak. Hogy is mondja csak Reb 
Menákem Cziczeszbeiszer ? —  »Ne odjonok te nöked 
edjebet, mint igozot!«

4c* 4c
X  A , , Nemzeti Ujság“, a nemzeti pártnak orgánuma, 

éppen gyertya- szentelő Boldogasszony napján szűnt meg. 
A keddi nap e szerint kettős ünnepnapja volt a magyar közön­
ségnek.

4c4c 4c

0 0  Batthyányi Tivadar gr. ur tehát csakugyan 
Fiume város kormányzója lesz. Pedig miniszteri am- 
bicziója volt. Türelmetlen ember. Nem tudta bevárni 
a Szapáry- Péchy Tamás-László Miska-kormányt!

*4c 4c
+  Az érem másik fele. A »Hazánk« vezérczikkben 

mutatja ki, hogy mennyivel volt a magyarnak jobb dolga a 
Bacli-korszak alatt, mint most. Ennek bizonyítására bemutatja 
Hirschfeld József kolozsvári lakosnak két adókönyvét. Áz 
egyik 1854-ből való. Ebből kitűnik, hogy a nevezett 1854-ben 
1 fr. 30 krajezár adót fizetett a háza után. A másik adókönyv, 
a mostani szerint : ugyan-e ház után most 304 fr. 56 kr. adót 
fizet. Hát ez csak az éremnek az egyik oldala. Azt elhallgatja, 
hogy 1854 óta mekkorát haladt a haza, s mennyire silány a 
»Hazánk,«

4e * 4<

% Ausztriában feloszlatták a parlamentet. Felosz­
lásnak indult volna az magától is.

4c4c 4c
& Chimay herczegné immár megszűnt herczegné lenni. 

Most aligha nem új férjet választ. Hogy kit ? — ezt a választ 
leginkább Rigó Jancsi szeretné tudni.

4c4c 4c
C , , Extra Hungáriám non est vita J“ mondta Staegemann 

— s agyonlőtte a kedvesét is, önmagát is, a »Hungáriában*.
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Borúra derű.
Nemzeti-pártéknál ébb’ az esztendőbe 
Kis deszka-koporsót tettek le a földbe,
Kis deszka-koporsó alig-alig rőfnyi —
Kis „ Nemzeti Újság“  nem tudott megnőni.

JPicziny sirhalomból —  oh, p ro  nőbis óra ! — 
Szép rózsaszál hajt ki másnap virradóra . 
Örömre válik a Nemzeti-párt búja,
Megnősül Apponyi. Vivat! Allelúja !

Wewrewshegyy Dávid u r levele*
Tolyáss Dániel okleveles gazdatisztjéhez.

Cap-Martin 2. Févier.

Táj ás,
Még ma is örvendezem 

magamat, hogy Arpy urffya- 
mat ebben a lépfenés időben 
nem fölléptettem mandátért, 
mert igy nem csupán az ő 
fejét nem bezúzták, de a 
W  ertheim vas-szekrényemet 
is nem, ami tiszta haszon.

Ha olvas a »Budapesti 
Közlönyöt« és abban nem 
megtalál az én nevemet a 
kitüntettettettek között, az 
onnan van, mert én már 

régen vagyok egy nemes, még pedig kutyabőrös, mint 
hízelegve mondott hazzám az én barátain a Bánffy 
excellence, és megnyugosztalt engemet avval, hogy 
én bennem úgy is csörög elég ősi magyar vér, mert 
én beszoptam magamba a gentrytől. Nagyon hízelegő.

Amit mi spécialitékat bemutattuk a millénaire 
expositionon: a szántó örüt; a kéztyőre alkalmazott 
varjóbőrt; a tea vayt, amibe csak belet kell húzni és 
mindjárt mint fagyógyertyát megjójtoni lehet; o pet- 
roljom-eczetet; a coucourrouce-csotkábol megőrült 
tacormagne-lisztet; a marha-nyelv-nyójtó készülékt, 
hogy nőljön a marha-nyelv; az électrique ganay-hányót; 
a sterilizált kakastejt stbit, ami végig az én idéim 
volták — az mind fölött áll a critiquon. Ezen okért 
is inkáb az ős-bodavári spécialitékra fektettem rá egész 
súlyomat és az eredmégnet még ma is böszkén vise­
lem, mint attól a bizognitvagnet, hogy ha nem vagyok 
is egy isten — Gott beschütz! — ami omni potent, 
de nem vagyok pápa sem nem. Olyan álom jőjön 
magára, mint ahogy maga tud, mire rá játszok!

Kár hogy előbb nem az eszembe jutott fölállí­
tani még egy gőzkukoriczpatogtató és gőztökmag- 
pörkölő gyárat is, különös tekintetei a jönge nemre, 
mert a sertésnél a kukoricz mint kiváló sonka-nevelő 
tápszer van ismerve. Talán sikerül még ehez az is,

*) Ebbe a közleménybe föl van véve bőid. Karsai 
Albert barátunknak utolsó közleménye, melyet halála előtt egy 
héttel juttatott kezünkhöz. A szerk.

hogy az elfonyadt szőlő levéleket megőrültetünk és 
mind burnotot lehet használatba ereszteni, vagy még 
egész álapotában közékeverni a dohagne-somagokba. 
Ami per associé idolárum emlékeztet a bálokra. Csak 
báloztason is szorgalmasan, hogy a népnek legyen far­
sangi mulatság. Nem bánom, ha Mucsáról elhozat a 
két Tüdőket, hogy muzsikálják. Honorár mindig van, 
eset malaczokrol a maga hohenheimi tapasztalása 
mindig úgyis gondoskod.

Amit a rostálásról maga beszámol, az alávaló 
sok. Beszéljen bele a béres asszonyoknak és leányok­
nak, hogy a rostálás a parasztnőktül a klavir és 
mondjon, szabad nekik a rostáláshoz énekelni. És 
Ígérje nekik kevesebt, mert illi magát, hogy a népt 
jámalitsunk. De még egy ingyen bált is szerezheti nekik. 
Ha már ott vannak a Tüdők Mucsáról: taposanak a 
lányak a magyar nemzeti chocoládot polka-schrittba. 
Nem lehet elegendő kedvezni a népnek, mióta a 
socialistok mozgolódnak magokat. Az istálókból igy 
kinyert tehéni és ököri mú-trágyát mint mű-trágyát 
fogjunk beraktározni — amit maga persze megint 
nem érti, Tajás!

írógép a maga hasába! Megfagyott a maga 
esze ebe a lágy időjárásba P Már hónapok óta beszélik 
a Daróczy-találmagneról és maga egy szóval sem 
nem fölemlíti ? Engemet pelliroznak inter és inter- 
júdolnak, és én sémit sem nem tudok! A  kukuriczra 
pedig az az én legujab idém, hogy ezentúl takar- 
tason le úgy mint a szőlőt és meg leszr takarítva a 
vető mag, amivel mindig spórolni kell. Értve?

És mentői tiib Tamás nevő szolgát szegődtessen, 
hogy legyen a Nemessy Birtokon elegendő mennyi­
ségben a becses Tamás-salak. De ezen génial gondo­
latot senkinek ne eláruljon.

Csak most a levélem végén kérdezem magát, 
miért nem tett annyi hónapok óta jelentést ? Egészen 
a magagne-életbe vonolto talán magát ? Talán magá­
ból let egy befőző — egy Einsiedler? És az a vén 
penész — a Schimmel hiába eszi a drága zabt!? És 
maga fekszik a maga vastag borin mint egy hétalvó! ? 
Ez többet magát elő ne jőjje! Hagyjon ezt magának 
mondva lenni! Elvárom az alázatos tudósítást ide 
Cap-Martinba, ahol sok arisztokrát van és én minden 
nap mélyen köszönök a magyar királynét, amire ő 
felsége nekem mindig váloszol.

Amivel maradok, bár nem megérdemel, mogátul 
a kegyes uraság

D á v id  v . W e w r e w s s h e g y y .

P. S. Megtiltok az ispagnenak, hogy az én erő­
átvitelemet alkalmazón a Nemessy Birtokon. Semmi 
experiment! Amit lekiildtem a schweizereiba aztat az 
idegen höljet Os-Bodábul letejelés véget, a nevembe 
köldjön mint gouvernanteot a mucsai szolgabiróhoz, 
kitől a gouvernante úgy hallom egy petroleuse. Visza- 
igtatni az Ágnest személyesen fogom régi jobb ágyi 
jogaiba.

v . F ö n t e b b y .
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A n a k reo n i dal.

De oh, ne félj ! Nem esz m eg! 
Nem tépi szivedet szét;
Sőt színig tölti újra 
Szép, édes ifjúsággal.

Ken ajkaidra mézet, 
Amelynél édesebb nincs; 
Amely ezerszer édesb 
A szép oráczióknál.

Igaz, hogy ver a kópé 
Bilincset tagjaidra;
De rózsábul kötötte 
Tövistelen bilincsét.

Tan Jegy kis halhatatlan 
Mosolygó pajkos isten — 
Hiába bájsz előle 
Jeles, komoly halandó!

S igaz, hogy foglyul aztán 
Egy szép leánynak átad. 
De higyjed el örömmel:
A boldogság e rabság!

Játékait hiába 
Nézed le, mint nem iUöt 
Nagy gondu férfiakhoz, 
Kik a hazának élnek.

Örvendj komoly halandó, 
Hogy, bár előle bújtál: 
Rád bukkant végre Ámor 
S Hymen nyűgébe hurczol.

Hiába vagy nagyobb te 
S kisebb e gyermek isten :
Ő játszik úgy te véled,
Mint macska az egérrel.

Hagy néha messze futni 
S már azt hiszed: szabad vagy 
Körmétől mindörökre —
Épp akkor gyorsan elfog.

Örvendj, hogy a nyilával 
A szived megsebezte;
Nem embersziv az olyan, 
Mely ily sebet sosem kap.

Örvendj a szép tavasznak, 
Mely késve bár, de itt van. 
Áldott legyen kis Ámor 
S e műve százszor á ldott!
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APRÓ H IR D E T É S E K .

Ismeretség hiányában ezen az utón intézek 
kérdést:

Melyik érzelmes szőke hajadon volna hajlandó 
egy életunt barna fiatal emberrel közösen meghalni ? 
Diszkréczió biztosittatik.

Ozim a kiadóhivatalba : „Véres szerelmi dráma“ 
jelszó alatt. 6401.

Van szerencsém a n. é. öngyilkos közönség 
figyelmét hó telemre fölhívni, mely rég időktől fogva 
kedvelt találkozó helye az intelligens véres drámai 
hősöknek.

Távol a világ zajától és a rendőrség figyel­
métől, t. ez. vendégeim zavartalanul hajthatják végre 
a dráma utolsó fejezetét.

A leghatásosabb és legkimeritőbb report bizto­
sittatik.

Olcsó árak. Tömeges öngyilkosságnál megfelelő 
kedvezmény.

Tisztelettel
Varjú Barnabás

a »Két pisztoly« bőtel tulajdonosa.

I.
Levéltitok megsértése Mocsári.

Úgy látszik, hogy Mucsa állandó színhelye és 
központja marad a szenzácziós eseményeknek. Alig 
jutottunk ugyanis tudomására annak, hogy a Tüdő 
Jani úrral ide szökött urhölgy nem Chimay herczegnő 
hanem a Sáska Mihály számadó birkás urnák Budapestről 
hazatolonczolt Zsófi nevű mostoha leánya, aki a hármas 
betörő szövetség nagy részvényeseivel állt közelebbi 
viszonyban; s alig hogy a mult-heti nagy rendjel-oszto­
gatás során kiderült, hogy Elsa von Kulischnappel 
kisasszony, mig egyrészt sürgetős jegyzék-váltásban áll 
Muraviev gróffal, addig másrészt Mohrenheim báró hozzá- 
járultával elősegítette azt is, hogy Mihajlovics nagyherczeg 
kegyvesztettsége az udvarnál megszűnt; ezenkívül pedig 
bebizonyosodott róla, hogy Tolstoj gróf exkommuni- 
káltatásában is részes, a mellett, hogy a szentpétervári 
nihilista comité és a Pönögei-féle szocziálista bizottság 
között a közvetítést ő eszközli: —  amidőn mindezeknél 
ideg-feszitőbb esemény rázta fel különben csendes közön­
ségünk nyugalmát.

Főt. Bujtár Frazibundus plebánus ur gazdasszonya, 
szül. Nagy-Fenelceő Sára asszonyság ugyanis, hogy a nép­
párti vezérek gyakori élelmezése következtében megcsök­
kent háztartási kasszájának meghibbant suly-egyenét 
helyreállítsa: a főtisztelendő ur levéltárának egy részét 
Sáji urnák adta el, aki, mint a mucsai csomagolási és 
staniczli-iparnak egyedüli fejlesztője, különböző czélokra
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használta fel az olcsó áron birtokába jutott papirosokat. 
Ezek között egy levélre is akadt, melyben főt. Molnár 
János ur figyelmezteti főt. Bujtár Frazibundus urat, hogy 
Mucsa állandó özvegyére, Kuczoráné urhölgy ő ngra 
figyeljen, mert az nem csak hogy rokonságban nem áll 
az ismeretes és általa is kezelt komáromi szűzzel — 
de ellenkezőleg olyan hajlamairól ismeretes, melyek poli­
tikai megbízhatósága tekintetében alapos gyanú alá esnek 
már azért is, mert az államhatalom mucsai képviselőjével, 
Daru Illés csendőr káplár úrral szorosabb viszonyban él.

A  ravasz Sáji, midőn ruczaháti Tarrjagoss Illés 
szivar-csutka-várományos szabadságharczi aggastyán ur — 
egyrészt a néppárttal való rokonérzetének igazolása, más­
részt őseitől öröklött emésztési energiájának csillapítása 
végett 5 kr. áru liptai túrót vett hitelben : az említett 
levélbe csapta be a túrót. Tarjagoss Illés hadi szent­
széki ülnök ur, ki a miatti mellőztetése miatt, hogy 
Y l-ik  Ferdinánd ő főherczegségének utóbbi ittléte alkal­
mával özvegyünk által udvarképesnek nem találtatott — 
Kuczoráné ő nagyságára neheztel s Lohoghy Lehel egyetlen 
felelősünk rendelkezésére bocsátotta a levelet. Felelősünk, 
kinek a Kurczina Pőre miatt a tavalyi kukoricza-fosztás 
alkalmával a Kullancs fiuk által történt megveretése még 
élénk emlékében é l : undorral utasította vissza az aján­
latot. Mire a levél-birtokos ur Koplalaghy Jaroszláv 
viczinális váltó-őrgróf urnák két rövidnek ellenértéke 
mellett bocsátotta szabad rendelkezésére a levelet, azon 
határozott kijelentéssel azonban, hogy bár ő még azon 
időben volt szorosabb ismeretségben Kuczoráné ő nagy­
ságával, midőn az a lengyel szabadság-harezban mint 
markotányosné a regemencz-páterrel, a jelenleg letartóz­
tatott Stojalovszky lengyel menekültnek b. emlekü nagy­
atyjával megszökött, még sem óhajtja a levél nyilvános­
ságra hozatalát, azért, nehogy a néppárti vezérek 
erkölcs-versenyén Nagy~Fenekeő Sára asszonyság verseny­
társ nélkül álljon.

Koplalaghy Jaroszláv menet-térti vevényőrgróf ur 
erre arisztokratikus becsületszavát is adta; ami azonban 
mint néppárti politikust nem zavarta meg abban, hogy a 
titoktartás szentségére való figyelmeztetés után a levelet 
föl ne olvassa Mucsa intelligencziája előtt.

A  levéltitok megsértője ellen általános a felindulás, 
amit csak fokoz az a hir, hogy Koplalaghy Jaroszláv 
conserv-gyári léhütő-bizományi marodőrgróf ur a mensa 
academica tanszékére pályázott. Legelső helyen a mucsai 
kaszinó lépett sorompóba, hol különösen Tüdő Pali, az 
elöregedett Tüdő Zsigmond ur mellé cumjure successioni is 
kinevezett községi vályogvető teripbiztos ur kelt ki eré­
lyesen. Maga főtiszt. Bujtár Frazibundus ur szóval 
támadta meg a kaszinóban Koplalaghy Jaroszláv nyílt 
levéli zárt titok-őrgróf urat s indítványozta kiballotiroz- 
tatását. Erre az őrgróf ur azzal védekezett, hogy hiszen 
Károli Gáspár ur is közölte Szent Bál apostol urnák 
Timotheusz úrhoz intézett, nem csak egy, de sőt két 
levelét; és jóllehet a tisztán magán jellegű levelek köz­
lésére sem Szent Pál apostol, sem Timotheusz ur bele­
egyezését ki nem kérte, az említett urak sem be nem 
pörölték, sem nem disqualifikálták.
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Ezen érvelés gondolkozóvá tette a kaszinó hithii 
tagjait, a kibalottirozástól elálltak, főképen azért, mert a 
kaszinónak golyója sincs.

Főt. Molnár János ur azonban elhatározta magát a 
följelentés benyújtására; mely czélból főt. Blaskovics 
Ferencz ur is ide érkezik, akinek elfogadására és teljes 
ellátására Nagy-Fenekeő Sára asssonyság nagy előkészü­
leteket tesz a parókián.

II .

—  Kecskemétről. —

Tekintetös Szerkesztő Uram ! 
Vagyunk ám erre felé is. Tudunk ám 

mink is trombitálni. Hát egyszöribe is 
azt trombitálom ki, hogy a Kada Elek 
uramot töttük bele a pógármestöri atya­
székbe. Egy csöppet ha mögszalajtotta vóna 
termötjit a Gondviselés, nem bántuk vóna. 
De hát a tekintetös ur is csak kicsi bors- 
szöm, mégis erős.

Böcsületben is áll előttünk ű kigyelme. 
Nagyobb igazság okáért még deputáczió- 
kat is választottunk melléje. Lögyön neki 
is udvara, mint a hódvilágnak vagy a kis 
királynak.

Kettőt választottunk: egy bűségösset, 
mög egy inségösset. Ha az adót akar­
juk lekunyeráni a minisztériumtul, akkor 
elkűdjük az inségös deputácziót, akit a 

Szalontay Elek uram vezet. Ha mög a vármögyei szék­
helyet kérjük, fölmén a bűségös deputáczió, akit mög

Csertó Gá uram vezet. Küdöm is az képmássaikat, 
tán hogy ^  szfinének rúluk. A  Szalontay Elek |

uram dufla ekszpediczióban mutatkozik be, hogy elű-hátű 
mögböcsüljék.

Máj ha köllemetös változás lösz, akitül a meny­
béli Úristen kiméljen mög bennünköt, mögöst adok han­
got. Tetejivel kiván ezör jókat

Tarisznya Gergő.

Fületlen gombok.
Sajtóhibák.

A villamos vasút napról-napra fényesen bebizonyítja, 
hogy a legkiválóbb közlekedési eszköz.

*
A jeles iró nagybatást gyakorolt az ö émelygős *) fel­

olvasásával.
*) Enyelgös.

*
Sirhalmodon egy szél rózsa hervadoz.

*
A bálkirályné maga a megtestesült háj.

■¥

Kis Gazella 
Nagy Bélü

jegyesek.

A T H E D R A I  B Ö L C S E S E G E K .

— Fogja be a száját s mondja meg : igen vagy nem ?
— Pestalozzi lyukas harisnyát és czipőt húzott fel, s 

azokat esős időben felgyürve, sétált az utczán borzas haj kísé­
retében.

— Petőfi »Egy gondolat bánt engemet« ez. költeményé­
nek alapgondolata az, hogy nem szeretne elfogyni, mint ágyban 
a gyertyaszál.

— Jókainál a szelíd kedély karcsú termettel párosul.
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ö l z : g , a . z l d . a < s á . . g ,.
— Az agrárius természetrajza. —

Midőn Gournay a »Laissez fairé, laissez pas- 
ser« híres tanát világgá röpité, alig hitte, hogy ezen 
anyámasszony-okoskodás másfel századdal később újra 
fogja foglalkoztatni a »parlagon« heverő elméket. 
A sors szeszélye azonban úgy akarta, hogy ez a gal­
lok földjén elhantolt bolondgomba Németországban, 
a junker-hatalmaskodás virágzása korában ébredjen uj 
életre, honnan mint a Luegermániában (ezelőtt Ausz­
triában) nevelt árja hólyag lebbent be hozzánk és 
kereng most sok magyar agyban.

Gournay szálló igéjét Németországban a »Ge- 
schehen und gewdhren lassen« tanával magyarázták, 
mig nálunk — a magyar faj véralkatánál fogva — 
az »Usd a börzeánert/« jelszava bizonyítja a csöndes 
butasági baczillusnak létezését. Ezt a baczillust a 
»KözteleJc« nevű országos savó- (serum-) intézet lom­
bikjaiban Károlyi Sándor gróf ur, szabadalmazott 
dísz-magyarnak fölülvizsgálása alatt leszűrt »agrarin« 
bőven terjeszti.

Az agrarin hatásának titkát eddig nem sike­
rült megállapítani. Bizonyosnak látszik azonban, hogy 
e csudás hatását a Darwin elméletére köll visz- 
szavezetni. Ha nem puszta föltevés ugyanis, hogy 
az emberiség ősapja majom: ez esetben honi agrá­
riusaink bizonyára a gorilla véréből erednek, mert a 
gorilla tudvalevőképen a legnagyobb majom. Az ag­
ráriusok fejében szinte állandó az erős vértolulás, 
mely az ősök véréből sajtolt kivonat beojtása követ­
keztében »külöli magát.« Ezen orvosságot nemzeti- 
szinű fa-kanálban éhomra szokják bevenni. Az agrár 
szó gyöke a német AcJcer. A magyar agárról 
való vérszerinti atyafisága tehát szembeszökő. Hiszen 
szántóföldön űzi a nyulat az agár. A  mi esetünkben 
Nyúl Icziget. Van agrár kölyök és agrár gyerek. Ez 
az utóbbi a disznó-fülüek és párdúcz-szőrűek osztá­
lyába tartozik. A terheltség jelei erős vértolulásban 
mutatkoznak. Az agrárius naponként százezer petét 
rak. Ezekből a petékből legföljebb 1h00-rész kel ki; 
apró kukaczok, melyek az »agrárius-bogár«, vagy 
tőzsde-szú néven ismeretesek. A  tozsde-szú a közönséges 
szíttól (hylesinus piniperda) abban különbözik hogy 
nem a korhadt, de az élő fát őrli. A pete-rakást, a 
»Magyarország« anya-bábasága mellett, napokig tartó 
vajúdás előzi meg.

Az » Üsd a börzeánert!« tanának terjedését ritka 
agrár-fajnak a megfogamzása okozta, mely az Alföld 
délibábos, aranykalászos rónáin látott először nap­
világot. Keresztségben előbb a paraszt-szoczializmus 
s utóbb az agrár-czoczilizmus nevet nyerte. Ez a 
specziális magyar bogár eleinte az ő szülő-anyja: az 
agrarizmus ellen fordult; de a Magas Kormánynak 
sikerült a Tallianinnal (a Zacherlinnek egy mellék­
produktumával) elkábitani ezeket az ártalmas állat­
kákat. Eölfedezője, Tallián urnák reczipéje szerint: 
az agrár-czoczilizmus terjedése ellen] leghathatósabb

gyógyszer a hígított nyomdafesték s a Kropacsek- 
töltelék. A Tallián-féle rovar port Kropacsek-csövek­
ből szórták széjjel a harczias Békésben. Mióta azonban 
a féregpor lángelméjü föltalálója a gyulai vármegye­
házból az ország Házába tette át laboratóriumát: a 
férgecskék felocsúdtak, miután a vasmarku főispán 
varázs-szavára sikerült őket uj életre ébreszteni.

Minden jel arra mutat, hogy a váratlan föltá­
madásnak a szabad-kereskedelem fogja megfizetni az 
árát, mert mindkét fajú szócska már is megkezdte 
akna-munkáját a tőzsde testében, mely valószínűleg 
kénytelen lesz műtétnek vetni alá magát, hogy életét 
megmenthesse.

Hiába nőtt azóta Tisza István egy fejjel, 
hiába szaporodott meg Apponyi Albert gróf egy 
kézzel s hiába folyamodott Zichy VI. Eerdinánd 
gróf ur a pápához II. Eerdinánd császár boldoggá 
avatása végett — az az ördög, akit a magyar Tallián 
az országház falára festett, meg fog jelenni.

Dr. Návay Gyula ur, Csanádmegye főjegyzője, 
Tallián Béla ur ellenében azt aj álja a »Pesti Hír­
lap «-bán, hogy csakis népies könyvtárak fölállításá­
val lehet az agrár-czoczilizmust kiirtani. Főt. reb 
Menákem Cziczeszbeiszer ur pedig erre a bölcseségre 
a tiz-parancsolat tizenegyedik parancsolatával felel, 
amely igy szól: »0  tied edjedöli táplólékod ledje o 
szelemi eledel!«

A  Magas Kormány pedig mikesi hangulattal 
hallgatja »a tenger mormolását.«

MerJcantilovics Agramemnon.

felüli léit kosarából
— Sok »felsőbb leány « 

már a képesítő oklevél 
elnyerése előtt is mindenre 
képes.

— A mai lányoknak 
hizeleg, hogyha azt mond­
juk róluk: »enni valók«. 
Bárha inkább főztjükről 
mondhatnák! *) Hogy a 
czirmos cziczám rúgja 
meg!

*) Kedves asszony néni 
igazságtalan. A Nőképző-Egy­

let föző-próbáin i sokan győződtünk meg felőle, hogy a mai 
kis-lányok jól forgatják a kanalat. A szerk.

M ű f o r d í t á s o k .

Bauernfánger =  néppárti kortes. — Dér Stiel des 
tollen Beiles =  Veszett fejszének a nyele. — Echtfárbig =  
valószinü. — öntudatlan =  Sie sind unwissend. — Contrast 
=  Kont dühöng. — Reginam occidere nolite =  Reginát oxi­
dálni ne merjétek !
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Jókai a Fcrendi-házbanJ

Gy.P. Tó helyért többfelé bár kérve fordultál — ! Nincsen, kerületet e honban hol keress —
A Vásárcsarnokból bizony kiszorultál. j Jöszte hát közibénk, légy velünk ó-szeres!
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Sanyaró Vendel nyögései.
— A Koroghy Bendikével 

nem lehet azóta beszélni, 
hogy az egyetemi asztalnál 
jóllakott. Tegnap azonban 
sikerült meginterjúvolnom öt. 
Annyira fel volt lelkesedve, 
hogy összefüggő beszéd helyett 
csak dithirambikus szenten- 
cziák fakadoztak ki bélöle.

íme nehány:
K o ro g h y  B en d ö szén - 

tencziáiból.
— Wlassits a diákság táp­

apja és mi vagyunk az ö 
hűséges tápfiai.

— Aki nekünk ételt, italt 
adott, Wlassitsnak neve le­
gyen áldott. Ez a flozopter 
mindennapi asztali áldása.

— Ha Wlassits a tápapánk, akkor Ziláhy Ágnes 
a tápanyánk. 0  az álma-mater.

— Aki nem koplalt, nem is lakott az jól soha.
— Ebéd után édes a nyugalom.
— Töltött káposztával élőbb hódítod meg a vilá­

got, mint töltött fegyverrel; gombócczál hamarább, 
mint bombával.

— Hamarább meg tudok emészteni egy kiló 
sertés-karajt, mint egy oldal Schopenhauert.

— Az ürüczombot eddig csak plátóilag szerel 
tem; most tudom csak, mi az igazi szerelem!

*
— Most az egész világ köröz. Köröznék a 

rendőrök, köröznek a korcsolyázók; mikor körözhetek 
már én liptait?

— Engem csak a vig asztal vigasztal.

'J' H E A T R A L I A ,

A  héten operai előadás a képviselő-házban. Sze­
replő személyek voltak: Zichy Jenő gf. ur, minthogy 
ott női énekesek, női karok és egyebek vannak, tehát 
természetes szakértője az operának.

Fenyvessy Ferencz mint egykori intendáns önjelölt.
Thály Kálmán azon a réven, hogy Thalia a szín­

művészet istennője; Thalia és Thah pedig közel rokon­
ságban állanak.

Molnár apát, mivel az opera nem templom.
Nopcsa Elek intendáns, mivel muszáj volt neki.
Zichy Jenő gf. ur figyelmezteti az intendánst, hogy 

a művésznők nívóját emelni kell.
Kérdezzük Clacquehutessel;
Zichy Jenő gf. ur a művésznőknek mijét akarja 

fölemelni ?
—  A nívóját.

Diák ismeretek tára.
Terjeszti Bukovay Absentius.

— Én a mensa aca- 
demicába csak az esetben 
járok el, ha ott is lesz 
»k la kart« !

— Félek, hogy a koszt 
nagyon pugrisos lesz. Be­
szélni ugyan fogok ott 
vadakat, de enni aligha.

— Lesz már a filozop- 
tereknek is kedvencz lap­
juk. Tv i. az étlap.

— Én a diákasztalnál 
elsejétől nyolczadikáig

mindig ki fogom magamat 
menteni.

Furcsa:
ha a fekvőség másra száll 
» a zár nyitva van 
» Nyárádon tél van 
» a Lajthán innen túloznak 
» a fejetlenség lábra kap 
» a Karácsonyi dijat húsvétkor viszik el 
» az intendáns a legjobb előadásról is hosszú 

orral távozik. És furcsa :
hogy a kinek két félesége van, az egészséges.

*
Nem  fu rcsa :

ha a borbély haboz 
» két posztó-gyár szövetkezik.

F ő ttisz . Heb Menákem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozödásai.

—  Zárják be tigedet com jóre 
soccessionis !

—  Ledjél te ed jó keresű és 
ne tonáljál te sémit!

—  Németöl ledjél te ed golomb !
—  Félszemel nézél te o szam- 

széd-oszongyro !
--  Hadják tigedet fotni!
— Oz én heti áldásoim szál- 

ják rá o tied fejedre!C i c l o p a e d i a .
\

Fontos =  az i betű. — Szemes — a kukoricza. —  
Markos — a levél. — Kuraf =  orvos. —  Fuvalom =  
pipafüst. —  b =  béke.
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Rejtvény.

E g r i . . . ( o l n a )

A m. heti rejtvény megfejtése: Tea minden nélkül.

—  H ó d o la t  r ó m a i  s z á m o k b a n . —

Főtisztelendő szent atyánk Dr. Matuska János prépost-kanonok 
ur (városunk áldottszivü Maecenása) ő nagyságának tisztele­

tére készített karácsonfa.
B o L D o g  k a r á c s o n y i  ü n n e p e k e t ! e g y  Y t t a L  L e g e s L e g b o L D o g a b b  

V jé Y e t  Is  k lY á n  ! ! ó Y In t é z e te  (h a z á n k fé n y ü ) f ő Y é D n ö k é n e k ! ! !

C -sz o ro s  h á L á b ó L : a p a L o ta  

Y á r o s I  k l s D e D o V o D a ; k a r á -  

C so n h ó  X X I I - é n .

E zen  k ö z ó h a jtá st „ L a p ja i n k '1 n y o M á n  é Y Y e r s e k b e  fű z é  : D o C to r  

S C h a L L e r ; fe n t i  h ó n a p  X X I I - é r e .

(Jön ki a számadásból vagy 2187 esztendő, amelyről nem 
tudni: a költemény keltének évszámát vagy azon évek számát 
jelenti-é, melyet a fenkölt dalnok a prépost urnák kíván.)

*
—  F o ly a m o d ó  l e v é l .  —

Tekintetes cs. és kir. Járásbíróság ! megkövetem a tekin­
tetes urakat ! Szót kérnék e jelen joghatályosságomban — !

Mert a szőlő árok Parczella részlete nem elégíti ki 
közvéleményemet, — nem én hanem István sógorom előzmé- 
nyezett a verekedés! harczban !

A megye határ alkotmány szerüleg lett kiszabályozva a 
Lankaszter urak által ! —

Miért volt alkotmányellenes istván sógorom ! ? Igaz hogy 
bor is volt bennem, hanem én csak egy köpésnyit ittam De 
istván sógorom násznagy sorban lévén hazafijason viselkedett. 
Mozditassék azért helyre a szőllő árok parczella részlete. — 
És én az utalványozást többet nem Képviselem.

Jogot nem vettem el senkitől. De jogokat senkinek nem 
is adományozok.

A Lankaszteri kimutatás és Szent Honunk mappája is 
ezt erősítvén.

Ám ha István sógorom ittt hatájoson létesül. Itt van az 
Ügyvéd ur Ő majd önállóan gyorsítja az ügyet a Ministerium- 
hoz Királyi elintézés Szempontjából.

a lá za tta l

K . . . 1896 esztendő déczenber 24. G M.

ZERKESZTÖ! ÜZENETE^
N. Yrd. (M.) Az egyik­

ből egyéb származott, mint 
láthatta is. A másikat sem 
dobtuk el. — Hvr. (Bcs.) 
Inkább a czimét Írja meg. 
Egy üre3 perczünkben, ha 
érdekli még, elsoroljuk. La­
punk terét ilyesmire drá- 

gáljuk. — Déva. A »D. és Vid.« vadászati leírása aligha fog 
helyet kapni a Komáromy A. » 01 vasó-köny vében «. — B. J. 
A Gr. »Sz. t«-ából közölt nehány sor szépen, igazán és világo­
san van megírva. Az adoma a naptárban jelen meg. Az »I. h. 
sz« mulatságos, de nem értjük vonatkozását. — G. Gy. Mért 
tudjanak a »Mrg«-nál németül, mikor magyarul sem tudnak ? —- 
„Amici.* Plaudite et . . . risum teneatis 1 Azt az agg s 
érdemes férfiút kár volna ilyen aggsági gyönge miatt meg­
keseríteni. A másikat megrajzoltatjuk. — Ciliin. A képet j. 
számunk közli. — H. S. Hogy a »hulló levelek« helyiségéből 
a többiekkel együtt kijön U. G. is : ez csak azt jelenti, hogy a 
lelkes férfiú legalább ily módon szeretne részt venni a közös 
ülésekben. — V. 0 . Bégi nóta. »Haj az a német ! Szél a lelke 
(©eel); gebedt (®ebetí)) az imádsága. Vizen (SStefen) a rétje, háj (£>eu) 
a szénája, mégis rossz (Jtof}) a lova, sat«. Tán a másik jobban 
sikerül, bár effélét.is közölt már a »B. Jankó.* — K. I. Az 
egyik ötletet rajzban fogja viszontlátni. — P. med. Gyön- 
gécske. — A. Z. A kandalló-tréfa régóta ismeretes. A többiből 
nehányat. — Englshm. Ön a ll-ik. — „Közvélemény.* 
Sajnálatunkra nem fogadhatjuk el a szives ajánlkozást. — 
B. Gy. A »B. Jankó« szerkesztői hivatalában nincsen alkalom 
irodai szolgálatra. A kiadó-hivatala meg régi és jó kezekben 
van. — „Gy. fütty.* Ön a 12-ik. — F. L. Szegény, tudatlan 
cseléd levelét kipellengérezni: olcsó mulatság. De már az ön 
levele inkább rászolgálna. Ha, a magyarban, a szám már 
úgyis singularisba ejti a főnevet, mennyivel inkább az egy, a 
singularisnak született kifejezője. S ön mégis igy ir : »küldök 
egy kis furcsaságokat.« — Mrinrs. Mióta kitalálták a növényi 
pergamentet, a heraldikai hivatal nem rendez már hajtó-vadásza- 
tot kutyára. Ne higyje különben, hogy az, aki nemességet nem 
kapott, röstelkedik. De az sem, aki kapott. — Akii illés. Megint fáj­
lalja a sarkát? —■ M. A. Kitűnő. — Okr. Ön a 13-ik. — P* Hya- 
cintlius. A gyive hiten be magat fog mutatnyi. — Sz. L. Szin- 
arany igazságok. Kár volt sajnálni tőlök a sót és paprikát.Már a 
második küldeményben inkább akadt. — K. I. A »P. H.« saját 
külön Leiter Jakabja önmagát múlta felül jan. 31. számában. 
» Vilmos császár emléklapot osztatott szét az »Iltis« ágyu-naszád 
elsülsülyedése alkalmával tengerbe fűlt tengerészek között.* Lesz 
tehát mégis egy kis szórakozásuk ott az unalmas hullám- 
sirban. — H. A. Eldugult a jó véna ? — Pozsony. Ha hibás 
is a csomagoló papiroson olvasható hirdetés (játzék elárulás 
Ispitábo utcza): mégis nagy dolog, hogy Kraxelopolisban ma­
gyarul hirdet a Gábua pádzsi. — Cs. I. Valamicske is jó. — 
Metrikus. Csak egy az ur. Nem a torok csuklik, hanem az 
u. n. rekesz-izom, melynek görcse okozza a hirtelen belégzést, 
illetve csuklást. — Nmlk. Mért Malom-Szalókra vinni Mucsát ? 
S mért nem elmésebben ? Egv pár sorát megmentettük. Föld­
osztás van arra önök felé, hogy oly pazarul szórta azt a sessziót 
az írására? — Din. Tzl. (Kvcs.) Forró színekben fost Szántó 
Kálmán, kinek » Veér Juditli« ez. novella-gyűjteménye a javá­
ból való. Az »Athenaeum Olvasótára*) mely lassanként a mü­
veit magyar családok kedves házi-könytára lett, a tőbül fakadt 
magyarosságu Erdélyi Gyulának »Szegény Dezső« ez. regényét 
adta közre a m. héten. Tárgya az egykor vagyonos, most azon­
ban elszegényedett magyar főldes-uri családok életéből van 
merítve, melyek nem tudják megérteni és követni a modern, 
a haladó kor eszméit s gőgösen visszautasítják a munkát. 
S igy, a megváltozott gazdasági viszonyok között elpusztulnak. 
Sok erővel s hellyel-közzel dúsan ömlő igazi humorral van
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megírva ez a kiválóképen magyar regény. — Szm. Mulatságos. — 
K. A. (N. Eör.) Egy laptársunk már közölte. — Mtysfld. 
Válogatva. — M. Silányka biz az! — Gr. L. Más kézből is 
vettük. — T. F. A j. számban. — Suavis. Csakugyan, az ön 
embere (s a mienk is) Milkó Izidor. »Mosoly* kötetében több van a 
mosolynál. Van melegség, erős Ítélet, világlátottság, ízlés, tudás, 
választékos előadás, szabatosság s több efféle apróság, melyet 
sokan fiatalabb Íróink közül nem föltételen vallanak szükséges­
nek akkor, amidőn a köz elé lépnek. — S. L. A n. váradi 
»modern antiquarium« nem is annyira nonsens. Mint a szép asz- 
szony, gyorsan vénül meg a jó könyv is. De nem a nyomtatás 
föltalálásának első éveiből való lévén: valami korjelzőt csak 
köllött adni a régi uj könyveknek. Ez a »modern antiquarium.« — 
K. M. Az már mégis borszaztó ! Egy körúti kereskedő szabadon 
hirdeti: hogy ^minden vevő kívánatra a vett paprika jelenlétében 
megőröltetik.« Hogy ezt a kegyetlenséget tűri a rendőrség, hagy- 
ján ! De hogy a rózsaszínű paprika ezt mélyebb elpirulás nélkül 
nézi: már ezt nem hittük volna. — Ágens. Ch. volt herczeg- 
asszony Cannesra utazott. Ha francziásan olvassa s magyarán 
érti ezt a város-nevet: legott világos lesz előtte a jeles hölgy 
úti czélja. A. Alb. jó párti, de nem jobb-párti. — Ksrltz. 
Besoroztuk. Ad 2. Minek hírbe keverni egy ártatlan leányt ? — 
Több kéziratról a jövő számban.

eszty-társaság korkép palotája  
városligetben.

„Krisztus a keresztfán
és

«F e r u z s á l e  m 44
körkép f e l á l l í t á s a  v é g e t t  z á r v a .  2293 

M oln ár és Trill -a.J szerhez efíít Isórlcépe

A POKOL.
Az emberi fan tázia  legnagyobb alkotása Dante Pokla a város 

ligeti fasor végén körkép alakjában látható. Ez a körkép merőben uj 
beosztású látványosság.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Magyarországi fő ra k tá r: Budapest, l ,  Szécliényi-utcza 3. sz

„The M a in á l"
new-yorki életbiztosító-társaság.

Biztosítéki alap:
Ezeregyszáznegyvenhat millió frank.
1895-ik évi zárszámadásában a következő eredményekei 

mutatja ki :
Közönséges haláleseti kötvényeknél ..........  3Va százalékkal
Vegyes (élet- és haláleseti) kötvényeknél ... 4 „
Consol kötvényeknél..............................  6 „

A biztosított halála után a kedvezményezettnek: 
Kötelezvény kötvényeknél.........................  5 százalékka
Díjtáblázatokkal és bővebb felvilágosításokkal szolgál and

A „Magyarországi vezérigazgatóság4
2296 Budapest, IV. Károly-körút 26.

Fő részei:
1. A  lelkek átkelése az Acheronon. 2. A  lebegő lelkek. 3. A  té­

kozlók és fösvények hegye. 4. Dis vár. Az izzó torony. Az égó sirok. 
5. Az ember-fák erdeje. 6. A . vér folyó. 7. A tüzesö. 8. Az égó lábak 
mezeje. 9. Az ostorozottak. ÍO. Az aranycsuhás barátok körmenete, 
ti. A  mészárlás. 12. A  kígyók földje. 13. A  jégvilág.

Megszámlálhttatlan sokaság. Á lam világ i tá jak. Soha eddig nem 
lá to tt szinhatások. A v ilágnak egyetlen áttetsző színekkel és szabad 
a lakokka l szerkesztett körképe.

Látható reggel 9 órától egész nap a kirá ly-u teza i fasor végén, 
szemben a kiállítás második főkapujával. 2299

dij 50 kz.

A városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvonatu 
kocsik megállóhelye.

A  Fokol Gárdonyi G. fordításában körképből ve tt képekkel 
Illusztrálva minden könyvkereskedésben kapható. Az á ra : 00 k r.
A nap változó világossága szerin t változó szinhatások t A tüneményes 
festészetnek legnagyobb s egész világon egyedül álló alkotása.

Első magyar gazdasági 
— * *  gépgyár részvény-(ársulat?\^%

' é / ö j e á é p í ö i n b j  ^
a tökéletesség legmagasabb fokán állanak.

Magyarország legnagyobb és egyedüli
g a z d a s á g i

mely a gazdálkodáshoz szükséges

összes gazdasági gépeket gyártja.
Részletes árjegyzékkel

és szakbavágó felvilágosítással d í j m e n t e s e n  szolgálunk.

Kérjük minden kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni, 
készséggel adunk kim entő és f e l v i l á g o s í t ó  választ.

ww Czim : 2 ’6

E L S Ő  M A G Y A R
G A ZD A SÁG I G É P G Y Á R  R É S Z V É N Y T Á R S U L A T  B U D A P E STE N .

8*3-
|.

1

Czimre ügyelni tessék.



— Fiam azt mondom neked, ha még egyszer ebbe a 
jrongyos uniformisban látlak, egyszerűen kitagadlak.

— De hiszen édes apám igen előkelő czégnél készült.
— Mit, előkelő czég ? Egy előkelő egyenruházati

íg van és ez a Blum Sándor és Társa czég Váczi- 
cza 12. szám. 2305

GUMMI!
Eredeti párizsi gummi- és halhólyag, a legmagasabb igénye­
ket k ie lég íti finomság és jóságban, tuczatja 1, 2, 3, 4, 5, 6, 
7 és 8 fr t ,  bouta amér (rövid) 3 és 4 f r t ,  legfinomabb párizsi 
női szivacs 2, 3, 4 és 5 f r t ,  hölgyóvószerek Hasse-féle 2 f r t ,  
Mensinger tanár féle 2*50 darabja. Suspensoriumok stb., kim e­
rítő  árjegyzék szerint. Szétküldés titoktartás m elle tt. C zim :

R e if  J. W ien ,
I., Brandstátte 3.

Czélszerü mintagyüjtemény urak ré­
szére teljes 2, 3, 4 és 5 frt. 

Árjegyzék zárt borítékban ingyen.
2277

Nagyon érdekes!
Katalógust könyvekről és fényké­
pekről 50 kiválóan szép mintával 
küld 1 frt (bélyegben is) előleges 
beküldése ellenében. Czim: 2333
K. Rudolfi Genua (Ital ien)

Szabad, jégsarkantyu.

F.z igen alkalmas és p raktikus 
jégsa rkan tyuk minden más fö lö tt 
e lőnyt érdemelnek, m e rtk ics inyek, 
könnyűek, a czipősarkat nem sér­

t ik ,  nem k e ll őket levenni és 
használaton k ívü l teljesen lá th a ta t­
lanok. 2259
U tánvét vagy e lőrekü ldött 60 k ré rt 

bérmentve kü ld i.

Stanek C. A. Reichenberg. (Csehország.)
BH*'Kereskedőknek rabatt.

Legújabb, felette fontos ta­
lálmány férfi gyengeség el­
len. Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték­
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. Czim:

J .  A u g e u f e l d ,
cs. k. szab. tulajdonos.

Wien, IX. Türkenstrasse 4.
__ ___________ 2319____________

AUipittatott 186ő-ben. A  legjobb zongorák
pianinók és harmonfumok 1< ol­
csóbban kaphatók tökéletes jót- 
2328 Állás mellet*
U E C K E N A 8 T  d ü k K f Á V
hírneves zongoraeladási és köl­

csönző intózetéber Í32.S 
Budapest, IV., Kígyó utcza 7. s*  
Schiedmayer és fiai, leghíresebb 
zongorák és Thuringiai Organ C. 
egyedüli képviselője, a világ leg- 
íobb és legolcsóbb harmoniumai. 

Á rjegy zék  Ingyen*

f  ? f? f t ?  ? f  f f  f f  f f  f f  t f f f f f f f f f f f f H ?

Ö Ö e g je l e n í !

AZ ATHENAEUM OLVASÓTARA
V-ik évfolyam 4-ik kötete. 

Tartalma s

J t é g i  u r a K  *  *

# uj parasztod.
Elbeszélések.

Jrta (gyarmathy J^sigáné.

(tra csinos nászon^Öíósben 50 l̂ r.
*

Kapható a kiadónál „Athenaeum“ Budapest 
(Fereneziek-tere 3) és minden könyvkeres­

kedésben.

p pp p ppp p p p p  t'-ppp pP

fűszer- és csemege kereskedőnél
2313

B u d a p e s t ,  l > o r © t t y a - u .
2255



— A házas életben nagy szerepet játszik a ruház­
kodás. Ha elegánsan akartok öltözködni kedvelt ^híveim, 
látogassátok meg minél gyakrabban Weiner Mátyást, 
akinek fényes üzlete vagyon Andrássy-ut 3. szám a.

Ép most é rk eze tt megAmerikából
500 Fhotoret
(Mellényzseb-fényképezö.)

Nagyszerűen s ike rü lt felfedezés, a melyet maga 
Edison megdicsért. Teljesen kész a felvételre. 

P illa na tn y i fényképfelvételek.
Ara egy Photoretnek, beleértve a Filmet 36 fel­

vételre 4 frt.
Az amerikai, franczia és angol rendőrség használja.

Fhotoret főraktár 2289
B é c s ,  I .  P r e d i g e r g a s s e  3 . sas.

$  Dús választék illa tsze r dobozokból, Gasetták. $

'SS

©©©SíGC

©02
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Brisses de Yiolettes
a legújabb és legellegánS' 

sabb illatszer.

F e n y ő  e r d ő  szobaillat
ára 60 kr, I frt, I frt 80 kr, 
3 frt, nagy üvegekben 5 frt 

50 krajczár.
Felülmúlhatatlan 229

7 / lü tíe r  $ ■

Fenyőerdő illat
a legkiválóbb orvosok által használva és ajánlva 
fertözteleniti és tisztítja a levegőt, élénkíti a lé­
legzési szerveket, tehát nélkülözhetetlen gyermek 

beteg vagy bármely lakosztályban.
A Müller J. L.-féle fenyő-illat a fürdéshez hasz­
nálva különösen jó hatással van az idegekre és 
a bőrre, azokat felfrissíti és üdíti, úgyszintén 
mindennapi használatra mint mosdóviz-vegyü- 
lék. Ezen fenyő-illatom kellemes illata és jóté- 
kony hatása által nagy kelen­
dőségnek örvend, kitűnő szobák 
illatozására és egyszersmind 

kedvelt zsebkendő-illat is.
Egy üveg ára 60 kr., I.— , 1.80,
3.— , nagy 5.50 kr. Kapható 

egyedül:
MÜIIer J. L. illatszer- és pipere­
szappan-gyárosnál Budapesten, Koro- 
naherczeg-utcza 2. Gyár Rottenbiller- 

utcza 36. sz.
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0  Angol, franczia illatszerek legolcsóbb árakon. 0

Való-
di franczia különlegességek (óv­
szerek) csakis F. Bergueran Üls
leghirnemesebb páris i gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők
POLGÁR SÁNDOR-nál

BUDAPEST, 2288
VII. kér. Erzsébet-körut 50. sz

Részletes képes árjegyzék i n- 
gyen és bérmentve kü lde tik ,

I W  E czimre ügyelni tessék,
Lovaglók, koosikázók, utazók 
és vadászok legjutányosabban 

fedezhetik szükségletüket

BUDAPEST,
*Váiczi-3s:örvLt 3. sz.
Képes árjegyzék bérmentve és ingyen.
Tartalékos tisz tek  nyeregfelsze­
reléseket kölcsönbe kapnak. Hasz­
n á lt szerszámok és nyergek m indig 

raktáron. 2301

Legujabb kettőstáncz.
Szt. György érmével

valódi gold inból a 14 karátos arany­
tó l meg nem különböztethető, a ta r­
tósságáért való kezesség m ellett. 

2 frt 80 kr.
Valódi arany pan- fa g yo n  elegáns 
czerláncz elegáns goldin női láncz-
breloque-val, 1 

biztonsági gyű rű­
vel és kapocscsal 

1 frt 90 kr.

bo jtta l vagy sport 
fáson

1 frt 90 kr.
Elegáns ú r i és női riage 14 karátos 
arany ezüstre sodorva (arany dublé) 
minden darab a cs. és k ir .  fémjelző 

á lta l jelezve.

142. sz. márki- 
gyürü s im ili 

briliánssal 
1 frt 75 kr.

22. sz. A llia n z  
gyűrű szafir és 
s im ili b riliáns­

sal
1 frt 90 kr.

Az im itá lt b rilliánsok, melyekkel e 
gyű rűk b irnak, rendk ivü l szép tü- 
ziiek. Jegygyűrű darabja 1 f r t  2 0 . 
Papírszalag mértéknek elegendő.

Fischer Alfréd Bécs, I., Adlergasse 12.
Szétküldés utánvétte l. — Meg nem 
felelés esetén a pénz visszaadatik. 

— Katalógus ingyen. — 2327

hatásos, nyálkát oldd köhögés elleni szer.
Zord időjárás alkalm ával legjobb ovószer a meghűlés 
ellen. Csomagban 10 és 15 krjáva l minden gyógyszertár­
ban és gyógyfükereskedésben kapható. Tessék a valódi 
LIEBE fé lét kérn i. M in táka t ingyen kü ld  a g y á r :

Drezdában és Tetschen a/E. 2285 Át____________________ .Élt.

Liebe j .pal Tetschen;

Valódi párisi gyártmány, Jótállás mellett, eredeti csoma­
golásban.

Gummi és halhólyag tu cza to n k in t......... ....... 1 í r t tó l 6 ír t ig .
Párisi női szivacska____________________  2 í r t tó l 6 ír t ig .
Irrigator........... ......... ................ . _ .................. i.80 krtól 5 írtig.
Eredeti pessarium oclusivum (Peliporus) Menzinga tanár szerint 
vezetővel i.80 í r t tó l 2.50 í r t ig .  Szabad, havibaj elleni kötelék 
*Diana-öv« 3.50 í r t tó l  5 í r t ig . — Gyűjtemény uraknak 3 ír t tó l 
10 fo r in tig . 10 frtnyi megrendelésnél l5°/o árkedvezmény. 

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek.

KELETI J. cs. és k ir . szab. kötszer-gyártó 
Bpest, IV.. Koronaherozeg-utoza 17. 

Árjegyzék ingyen zárt borítékban. 2311
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Kicserélés megengedve.

szállítom az én v ilágh írű  huzó har­
monikámat a BOHEMIAT hosszú 
b illen tyűkke l és valódi gyöngyház­
rá té tte l. K ét kettős húzóval és l l  
hajtású erős fu tta tóva l eltörhetetlen 
érezszegletvédovei. Minden hangnak 
megvan a maga saját billentyűje, ennél­
fogva a harmonikának nagyszerű az 
orgonához hasonló hangzása.

Nagyság
40 hangú 2 Reg. 15Vi X 33 cm. 4’50 f r t  
60 » 3 » 17 X  34 » 6*60 »
80 » 4 » 17V«X34V«» 6-50 »
Önoktatási iskola ingyen. Csomagolás 
és portó 60 k r., képes árjegyzék in ­

gyen és bérmentve. 2303 
r  QnUIIQTPD harmonikakészitö és 
t. OUnUO I t n  hangszer-kereskedés 

G r a s l i t z  H a u s  N o. 227. 
Szétküldés utánvéte lle l. ^  

Ismételadók magas jutalékot kapnak. ^

„THE GRESHAM
életbiztosító-társaság Londonban.

u

Magyarországi fiőfc
B u d a p e s t ,  

Ferencz J ó z s e f -t é r  5 , ,  6 .  
a társaság házában.

Ausztriai fiók :
B é c s ,

(dzellastrasse 1. szám,
a társaság házában.

A társaság vagyona 1895. deczember 31-én korona 147.562,080 — 
fcvi bevétel biztosítások- és kamatból

1895. évi deczember 31-én----------------- „  27.094,875 —
Kifizetések biztosítási és járadéki szerző­

dések éB visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1848.)_______  „  321.644,530 —

4 legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a 
A 1895. évben a társaság 8761 kö tvény t

állított ki....... ....................................... „  82.267.300—
összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díj­
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na­
gyobb városában az ügynök urak és a magyar és osztrák 
fiókok [2297]

16 dijérem. — 7 aranyérem.
Bíráló tag; Amsterdam 1883; New-Orleans 1885;

Brüssel 1888 ; Páris világkiállítás ; 1889 ; 
A vizsgáló bizottság elnöke / Antwerpen 1894 ; Amster­

dam 1895.

Fogviz, fogpép, fogpor.

Higiénikus absolute savmentes készítmény. 
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva.

mindenütt kapliaté. 2331

M ost jelent m eg!

T TÁK
1700-1720.

Irta

Snclrődi Sándor.
Ára fűzve 1 frt 4 0  kr. Félpergamentkötésben 3  frt.

Kunná korbeli bagyelláris bőrkötésben 3  frt.

Kapható a kiadónál

Jlfhsnaeum Budapest, ^JsrenczicK-terG 3.
és minden könyvkereskedésben.

Kitüntetve az 1896. évi 9 # mely magas kitüntetés­
ezredéves orsz. kiállitá- .11j ||pm il88llll u|hl|||I é lH fcHlU-í)IM a hangszer-csoport ver-
sona magy. kir. kor- <ilItllHI l l U H  senyzoi közül kizárólag

mány által alapított ........ csakis cégünk részesült

túl el. —

A cs. és kir szab. ,,O O IL iX J3X B 'C JS 6< czimbalom, 
verőfej megszünteti az eddigi pamutozást és czérnázást, 
erős és csengő hangot nyerünk általa. Minden verőre bárki 
ráhúzhatja és mindenkor le is húzhatja. — Sohasem pusz- 

Ára a verőpálczákkal együtt az utóbbiak minősége szerint 1.50,2.—, 2.50 
3.—, 3.50 és 4 frt. — Külön a »Columbus« verőfej párja 1 frt.

Leguj abb ! Le^uj abb !
E lp u s z t i t h a t la n  a cz é lh a n go k k a l."

p r  j ó s  t o j v a
változtatható érczjátéklapokkal és korlátlan műsorral.

Ezen uj találmányu hangszerrel minden előzetes tanul­
mány és zene ismeret nélkül száz meg száz tetszés szerinti 

zenedarabot lehet játszani.
Ára 12 frt, a kótalapok darabja 30 kr.

Megrendelések az árak előleges beküldése m elle tt vagy 
utánvéte lle l te lje s íte tn e k . (2279)



Magyar Bazár
képes szépirodalm i d ivatlap .

Mejelenik havonkint négyszer. ?S&Í
é s  p e d i g * :

1, 8, 16
A Magyar Bazár gazdagon il- 

lustrált rendes divat lapján kívül 
még egy uj franczia divatlapot is 
ád oly formán, hogy 1-én és 16-án 
a rendes divatlap angol, részben 
színezett divatképpel, 8-án és 24-én 
azonban a változatos tartalmú szép- 
irodalmi rész a Parisban megje­
lenő Moniteur de la Mode és 
Grand Couturier legkiválóbb 
szemelvényeivel jelenik meg.

A Magyar Bazár adja a hazai 
divatlapok közül a legszebb 
divatképeket és az egyetlen divat­
lap, melynek képei Parisban ké­
szülnek és mely többet nyújt mint 
más 3 divatlap együttesen.

Mindamellett, hogy a Magyar 
Bazár havonkint négyszer jelenik 
meg, előfizetési ára marad a rég i: 
negyedévre 2 frt, A „Fővárosi 
Lapok" politikai napilappal együt­
tesen előfizetve negyedévre 5 írt.

M egrend elő  cz im :

Magyar Bazár kiadóhivatala Ferencziek-tere 3. sz.
Mutatványszám ingyen.
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A valódiság és hatás biztosítása mellett . 
T H E O D O  TA N A R  

szakál-liag’ymáj a
t legjobb és legbiztosabb szer, mely szép szakái növését idézi elő. 

Használat mau Számtalan férfi még a Használat előtt
legmagasabb állásúak is, 
csupán e szernek köszö­
n ik  szép szakáinkat. Ez 
a szakái növését hihetet­
len gyorsasággal idézi 
elő, úgy, hogy 16 éves 
fiatal emberek ennek a 
h a s z n á l a t a  fo lytán 
a legrövidebb idő a la t t } 

k szép te li szakáit n ye rte k ,f 
mit az erről nyert bizonyítványok ezrei igazolnak.

Ára egy csomaggal 2  írt 10 kr. és 1 frt.
T. Fürst József urnák Prágában.

A szakálhagyma joggal csodaszernek nevezhető. A lig  négy 
heti használata után örömmel tapasztalom régi óhajtásom telje 
sülősét. Kérek stb. stb. Tetschen. G in d ra  V e n ce l, órás.

Tisztelt gyógyszerész u n
Megvallom önnek, hogy a szakálliagymát, m in t más hasonló 

szert, vásári lármának tartottam, azonban történetesen egy bará­
tomnál ennek valódi jóságáról győződtem meg, tehát kérem, kü ld ­
jön nekem egy csomaggal ezen k ittin ő  szerből.

Budweis, nov. 18. N ic h u r  A .
Kapható Budapesten Török József ur gyógyszertárában. K irá ly - 
utcza 7. sz .; Pozsonyban Érdv István gyógyszertárában. 2307

Fontos

ÚJDONSÁG. g r  ÚJDONSÁG.
Polllizer-féle újonnan javíto tt, cs. 

és kir. szab. gummi sérvkötők. A leg­
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha­
tárain túl is nagy elismerésnek örvend.
Nem csúszik .le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjje l m in t nappal 
hordható. Czélszerüsége á lta l az eddigi 
•sérvkötők hiányait pótolja. A pe lo ttek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági Övvel van 
ellátva, mely a testről álló lecsúszást meg­
gátolja. Árak: egy oldalú 7—10 fo r in tig , 
kétoldalú 10— 16 forintig. Megrendelés- 
tél kérjük a test körméretét valam int, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczia rugó sérvkötőkben.
Snspen3orium, haskötő, görcsér-gummiha- 
nsnya, egyenestartó. Méhfecskendő, lég­
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valam int a legfino­
mabb franczia és angol 2304

A l l i n i í  különlegességek, valódiak WUlTAlTffl jótá||ás me||0tt
fiouló eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 f r t .  Roulé egyenként 
csomagolva, tucatja : 3, 4, 6 és 8 fr t .  Capote americ. (rövid) fehér 
színű tucatja, 8 és 4 fr t , narancs szinti 5 és 6 f r t .  V ik tó ria  tucatja
^ ------  — 4, 6 és 8 f o r i n t . --------------------- --------

(hosszú) tu ca tja : 3, 4, ö és 8 fo r in t. Halhó 
lyag (rövid) tu c a tja : 4 és 6 f r t .  Pely Pórus

----- ----------- -- — Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar
darabja 2 forint 50 kr. Párisi óvspongya tuca tja 4 és 6 fo r in t.

Dianaöv Teufel-féle 3 - 8  írtig.
es D eák-utcza 10. sz. 

kaoh.. titoktart mállást.

Richícrtéie Horgony-Pain-Expellcr
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálná­
nak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda­
lomcsillapító bedörzsöíésként alkalmaztatik köszvénynél, 
csiiznál, tagszacjgatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű házi­
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár:
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be­
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbórtékü utánzat van forgalomban. Ki 
nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony" védjegy és Richter czégjegy- 
zés nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. és társa, cs . és kir. udvari szállítók, RUDOLSTÁDT.
2252
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M A G Y A R

M  AGRÁR-POLITIKA.
A

mezőgazdasági termények árhanyatlásának okai és orvosszerei.
Sría

v j P i s z a  J

Ara  7 kr.

Kapható a kiadónál „Athenaeum“ Budapest, Ferencziek- 
tere 3. és minden könyvkereskedésben.

BUDAVÁR BEVETELE
körkép, városligeti fasor 47. szám.

2335

W  Közbe jött akadályok miatt e hó folyamán nyílik meg. 18Bf|
■A. v i l l a m o s  é s  ló-va-suLtidsocslls: m e g á l l ó l a e l y e .



tábornokoknak, tiszteknek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, erdészeknek, csendőrségnek, rendőrségnek, tűi
oltóknak, pénzügyőröknek és anyakönyv vezetőknek kész tenek 228<

Ö  c s á s z á r i  é s  I s i r á l y i  IF ^ e n sé g 'e  
T ó z s e f  fő l i .e r o z e g r  in.cL*v-a,rI s z á l l í t ó i .

BU DAPEST, IV., Sü/tő-vitcsa 2. (Szervita-tér sarkán.)
Árjegyzékek készséggel küldetnek. Pontos czimre figyelni tessék

E L Ü K  É S  T Á R S A

XIII. évfolyam. XIII. évfolyam.

REVUE D’O R IEN T
e t  d e  H o n g r i e  2334

Magyarországban megjelenő franczia szövegű hetilap. 
Megjelen mi n d e n  vasárnap.

Előfizetési dij egész évre ................................ ..........  G forint.
009̂  Mutatványt szívesen küld a kiadóhivatal.

Budapest ,  VIII., József-körut 30. szám.

Kórházi igazgató-orvos Dr. KUN ZOLTÁN, 
Erdőbénye- fürdő főorvosa, torok-, gége-, fü l- és orrspeczia lista, 

nőorvos Sárospatakon.
A k i vérszegénység vagy sápkórban szenved, ak inek láz- 

mentes tüdőhurutja  van, a k i t  az aszkór vagy általános gyenge­
ség következményei gyötörnek, a k i gerinczsorvadásban van, a 
k i testben és vértarta lom ban erősödni akar, a k it ideges bántal- 
mak kínoznak, a k i görvólykórban szenvednek, vagy a test fe j­
lődésében visszamaradtak, gyenge szervezetű gyermekek, vagy 
a k ik  nagyobb betegségek után yyorsan ja vu ln i akarnak, azok a 

Dr. KUN Z.-féle

Vérképző-labdacsok
hatása á lta l teljesen és gyorsan vissbanyerik egészségűket. 60 
darab rózsaszínre czukrozo tt labdacs ára (amely 20 napra való) 

1 forint 80 krajozár. •
A k i hideglelésben, influenza, tüdőhurut, tüdővész, torok- 

és gégehurutban szdnved, a k it malária vagy egyáltalán hurutos 
bántalmak kínoznak, a k i nagyfokú étvágytalanságban szenved, 
s eddig az ellen semmi sem használt, az tegyen egy próbarende­
lést a Dr. Kun Zoltán-féle

g W  H u r u t l a b d a c s o k b ő l  -©0
melyeknek hatásáról több m in t százezer köszönő-irat á ll rendel­
kezés és megtekintésre. 60 darab égszínkékre czukrozo tt labdacs 
ára 1 forint 80 krajozár (20 napra való). 2287

Gyár és szétküldés! iroda Trstyánazky Károly gyógy­
szerész müvegyészetl laboratóriuma S á r o s p a t a k o n .  

Kapható minden gyógyszertárban. ^

I  Szabadalmakat I
4) eszközöl és értékesít a ^
2) világ valamennyi államában (£

I  P A T A K Y  H .  és W .  »  
|  Bpesten, VII, Erzsébet-k. 42. |
4  ̂ (Berlin , Hamburg, Prága, 

F ra n k fu rt, Köln, Lipcse, &  
^  Boroszló, New-York, Varsó.) 

Értékes ítés i szerződ ések 1*/t 
millió értékben kötettek, sza- &  

♦K badalm i perek fe lv ilágosita - 
«f( sok és prospectusok ingyen,
&  2 6 , 0 0 0  szabadalm at köz>
3 ) vetíte tt. 2290

BRÚNNI
O S Z T Ó

D l,,“ S í í k ‘ ‘
Közvetlen, legolcsóbb rneg- 

m inyo linak. — J ess®,.toi mn

vetg ^ ' ^ S t SS l : Ukgyárának í  aktára hűl 
ivrnVicz Schwarcz, Zwmau 
(Brilnn). Mindenféle égyei

f f w i d a ^ M e g  nen, W e
in . visszafogadok.

» f e & j S B 8 ’ « g
ne^üldend6 2340

K ö h ö g é s ,
rekedtség és elnyálkásodás ellen legjobb hatású szer aR<

PEMETEFŰ-CKUKWBKjI
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható min gén gyógysí 
tárban. Egy doboz ára 30 kr. 5 dobozzal 1 irt 50 krért bérm ki

R é t h y  B é l  gyógyszeréi [Békés-Csabú

S zabadalm akat (Patenté).
Kieszközöl, védjegyeket és m in táka t belajstromoztat, a világ i 

den államában legkedvezőbb feltételek mellett,

Réthy János nemzetközi szabadalmi irodi
B u d a p e s t ,  Erzsébet-körut 2. sz.

Tulajdonos,

Zielinski Sziláit
old. mérnök.

Útmutató munkakeresők és kivándorlók részé
Magyarországból Rotterdamon át Amerikába

SL

Holkiiiri-ameriKa-vonai
(Németalföld-Amerikai gözhajózási társasa

révén. Ezen k is  könyvecske 74 oldalon felvili 
gositást n y ú jt  az utl költségről, hatósági ki-{ 

bevándorlási határozmányokról, szabadjegyekröl, úti ftl 
szerelésről, podgyászhatározmányokról, károslttatás kiki 
rüléséről útközben, ellátásról a vasúton és gőzhajón í. 
a társaság bécsi irod á jáb ó l: Wien, IV ., Weyringergasse 7!

d íjta lanu l kapható. 231

PALAISROYAD
ORLAI SÁNDOR perzsa császári, spanyol királyi udvari szállító

IV. kerület, Koronaherczeg-iitcza 8. szám (Harisch - hazár
P5T* Rendkívüli olcsó árak mellett világhírű 0 ^  gyémántntánzatai,

dbja 1—2 í r t ig  és feljebb, dvbja 1—2 í r t ig  és feljebb, pja í —5 í r t ig  és feljebb,
Valódi arany- és ezüstfoglalatban fülbevalók,

W  Chinai ezüstáruk
3G évi jótállás mellett.

V ajtartók, czukortartók, kenyérkosarak i*50—3 ír t ig , 
gyümölcstálak, diszkosarak 5 í r t tó l  7*50, 15 f r t  és feljebb, 
evőkészletek párja 1*50, 2*50, 3.75,
evőkészletek egészen complett k iv ite lbe n  20/—, 30*—, 42 ír t ig ,  
gye rtya ta rtók párja 4*—, 5*—, 6.— f r t  és feljebb, 
karos gye rtya ta rtók  10 í r t tó l  40 í r t ig  és feljebb.

párja l —3 í r t ig  és feljebb, drbja 1—3 í r t ig  és feljebb, drbja 1—5 í r t ig  és feljí
gyűrűk, melltük, gyöngyök stb. tiz évi jótállás mellett.

Valódi párisi legyezők,
gáz, selyem, csipke marabu és strucz to ll darabja —.50, 

öoo fo r in tig ,
valódi ezüst fogantyus 3*50, 5*—, 7*50 és feljebb, 
valódi svájczi zsebórák 3*—, 4*50, 6*50 és feljebb, 
színházi látcsövek 2*—, 2*75, 3*50, 5*— <_:: .. _ __  i...

-•75, 1*—, 1*25, 1*59 f|

és feljebb,
finom bördiszmü-áruk, u. m. szivar- és levél-tárczák czimerrel vagy monogrammal 

J E ^ T é p e s  Í z i g 37- é n  é s  b é r m e n t v e .

(Budapest.) Nyomattatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


